
 

 
 

  

KOMISJA PAPIERÓW WARTOŚCIOWYCH I GIEŁD  
STANÓW ZJEDNOCZONYCH AMERYKI 

Washington D.C. 20549  
  

Formularz 10-K/A 
  

Poprawka nr 1 do Formularza 10-K 
⌧ RAPORT ROCZNY W TRYBIE UST. 13 LUB 15(d) USTAWY O OBROCIE 

PAPIERAMI WARTOŚCIOWYMI Z 1934 R. 
ZA ROK OBROTOWY KOŃCZĄCY SIĘ 31 GRUDNIA 2008  

LUB 

�  RAPORT MIĘDZYOKRESOWY W TRYBIE UST. 13 LUB 15(d) USTAWY O 
OBROCIE PAPIERAMI WARTOŚCIOWYMI Z 1934 R. 
ZA OKRES PRZEJŚCIOWY OD   

DOKUMENT KOMISJI NR  0-24341  
  

Central European Distribution Corporation  
(Dokładna nazwa zgodnie z zapisami statutu podmiotu składającego raport)  

  
  

 

Delaware 54-1865271 
(stan lub inne miejsce utworzenia/zawiązania) (Podatkowy nr identyfikacyjny pracodawcy I.R.S.)

  

Two Bala Plaza, Suite #300, Bala Cynwyd, PA 19004 
(Adres głównej siedziby organu wykonawczego podmiotu składającego raport) (Kod pocztowy) 

  

Nr telefonu podmiotu składającego raport wraz z nr kierunkowym: (610) 660-7817  
Papiery wartościowe zarejestrowane zgodnie z ust.  12(b) Ustawy:  

akcje zwyczajne, wartość nominalna 0,01 USD za akcję  
(tytuł klasy)  

Papiery wartościowe zarejestrowane zgodnie z ust. 12(g) Ustawy:  
nie dotyczy 

  

Czy podmiot składający raport jest dobrze znanym, doświadczonym emitentem, zgodnie z Zasadą 405 Ustawy o obrocie 
papierami wartościowymi? 
Tak ⌧    Nie �  
Czy podmiot składający raport nie ma obowiązku składania raportów zgodnie z ust. 13 lub 15(d) Ustawy? 
Tak �    Nie ⌧  
Czy podmiot składający raport (1) złożył wszystkie raporty wymagane zgodnie z ust. 13 lub 15(d) Ustawy o obrocie 
papierami wartościowymi z 1934 roku w ciągu poprzedzających 12 miesięcy (lub w krótszym okresie, w jakim podmiot ten 
zobowiązany jest takie raporty złożyć) i (2) podlegał wymogom złożenia takich raportów w ciągu ostatnich 90 dni? 
Tak ⌧    Nie �  
Proszę zaznaczyć pole obok, jeżeli w niniejszym dokumencie nie ujawniono przestępczych podmiotów zobowiązanych do 
składania dokumentów zgodnie z pkt. 405 Rozporządzenia S-K i podmioty takie nie zostaną ujawnione wedle najlepszej 
wiedzy podmiotu składającego raport w ostatecznym pełnomocnictwie lub oświadczeniach informacyjnych uwzględnionych 
poprzez odwołanie w części III Formularza 10-K/A lub poprawki do Formularza 10-K/A.    �.  
Czy podmiot składający raport jest dużym podmiotem zobowiązanym do wcześniejszego składania raportów, podmiotem 
zobowiązanym do wcześniejszego składania raportów lub podmiotem niezobowiązanym do wcześniejszego składania 
raportów? (Patrz: definicja „podmiotu zobowiązanego do wcześniejszego składania raportów/dużego podmiotu 
zobowiązanego do wcześniejszego składania raportów zawarta w Zasadzie 12b-2 Ustawy o obrocie papierami 
wartościowymi) (Proszę zaznaczyć właściwe pole):  
Duży podmiot zobowiązany do wcześniejszego składania raportów  ⌧  
Podmiot zobowiązany do wcześniejszego składania raportów    � 
Podmiot niezobowiązany do wcześniejszego składania raportów   � 
Mniejszy podmiot podporządkowany     � 
Czy podmiot składający raport jest spółką podstawioną (zgodnie z definicją zawartą w Zasadzie 12b-2 Ustawy o obrocie 
papierami wartościowymi):  Tak �  Nie ⌧  

 
 



 
 

Zagregowana wartość rynkowa akcji uprawniających do głosowania znajdujących się w posiadaniu podmiotów 
niestowarzyszonych podmiotu składającego raport na dzień 31 grudnia 2008 roku wynosiła około 797 718 384,30 USD (na 
podstawie kursu zamknięcia akcji zwykłych podmiotu składającego raport na Global Select Market NASDAQ). 

Na dzień 25 lutego 2009 roku podmiot składający raport posiadał 49 444 874 akcje zwykłe w obiegu.  

Dokumenty uwzględnione poprzez odwołanie  
Części oświadczenia pełnomocnika na walne zgromadzenie akcjonariuszy w dniu 30 kwietnia 2009 roku 

uwzględniono poprzez odwołanie w części III.  
   



 
 

Poprawka nr 1 
Nota objaśniająca 

 
Central European Distribution Corporation („Spółka”) składa niniejszą Poprawkę nr 1 do swojego 

Raportu rocznego na Formularzu 10-K za rok kończący się 31 grudnia 2008 („Formularz 10-K/A”) wyłącznie w 
celu uwzględnienia odrębnego zbadanego sprawozdania finansowego MHWH Limited („MHWH”) zgodnie z 
wymogami Zasady 3-09 Rozporządzenia S-X. 
 

Niniejszy Formularz 10-K/A zmienia Formularz 10-K jedynie poprzez dodanie sprawozdania 
finansowego MHWH do części IV, pkt 15. W niniejszym Formularzu 10-K/A nie dokonano żadnej próby 
aktualizacji pozostałych danych przedstawionych w Formularzu 10-K. Niniejszy Formularz 10-K/A nie 
odzwierciedla zdarzeń mających miejsce po złożeniu Formularza 10-K oraz nie zmienia i nie aktualizuje tego 
typu informacji, z uwzględnieniem załączników do Formularza 10-K, na które wpływ wywierają późniejsze 
zdarzenia. Niniejszy Formularz 10-K/A zmienia następujące ustępy Formularza 10-K: 
 
Część IV – pkt 15 – Dowody, załączniki do sprawozdania finansowego i raportu na formularzu 8-K. 
 

Niniejszy Formularz 10-K/A został podpisany w dniu dzisiejszym, a wszystkie zaświadczenia dyrektora 
Generalnego i Dyrektora Finansowego Spółki wydane zostały także w dniu dzisiejszym. W związku z 
powyższym niniejszy Formularz 10-K/A należy czytać w powiązaniu z innymi dokumentami złożonymi przez 
nas do Komisji Papierów Wartościowych i Giełd po złożeniu Formularza 10-K za rok kończący się 31 grudnia 
2008, wraz z poprawkami do złożonych dokumentów. 

 



 
 

SPIS TREŚCI 
 

Część IV 
 
Pkt 15 Dowody, załączniki do sprawozdania finansowego i raporty – Formularz 8-K 
 
Podpisy 



 
 

Pkt 15. Dowody, załączniki do sprawozdania finansowego i raporty – Formularz 8-K 

(a) Następujące dokumenty złożono jako część Poprawki nr 1 do niniejszego raportu sporządzonego na 
Formularzu 10-K: 

  (2) Załączniki do sprawozdania finansowego  

  
Spis treści Sprawozdania finansowego z załącznikami 

 
Raport niezależnego audytora ................................................................................................................ 4 
 
Skonsolidowane sprawozdanie finansowe 
 
Bilans skonsolidowany ........................................................................................................................... 5 
Skonsolidowany rachunek wyników ...................................................................................................... 6 
Skonsolidowany wykaz zmian w kapitale własnym .............................................................................. 7 
Skonsolidowane sprawozdanie z przepływów pieniężnych ................................................................... 8 
Informacja dodatkowa do skonsolidowanego sprawozdania finansowego ............................................ 9 
 
 
 (3) W ramach Poprawki nr 1 do niniejszego raportu sporządzonego na Formularzu 10-K złożono 
następujące dowody: 
 
Nr dowodu 
 

Opis dowodu
  

1.1 Umowa w sprawie emisji z 3 marca 2008 r. zawarta pomiędzy Central European Distribution 
Corporation a J.P. Morgan Securities Inc. (złożona jako Dowód 1.1 do raportu bieżącego na 
Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 7 marca 2008 r. i 
uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

1.2 Umowa w sprawie emisji z 25 czerwca 2008 r. zawarta pomiędzy Central European 
Distribution Corporation a J.P. Morgan Securities Inc., jako przedstawiciela gwarantów emisji 
wymienionych w Załączniku 1 do umowy (złożona jako Dowód 1.1 do raportu bieżącego na 
Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 27 czerwca 2008 r. i 
uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

2.1 Umowa udziałowców zawarta pomiędzy Central European Distribution Corporation, 
Williamem V. Careyem, William V. Carey Stock Trust, Estate of William O. Carey i 
Jeffreyem Petersonem z 28 listopada 1997 r. (złożona jako Dowód 2.1 do Oświadczenia 
rejestracyjnego na Formularzu SB-2, nr ref. 333-42387, przekazanym Komisji Papierów 
Wartościowych i Giełd 17 grudnia 1997 r. („Oświadczenie rejestracyjne z 1997 r.”) i 
uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

2.2 Umowa inwestycyjna dotycząca Damianex S.A. z 22 kwietnia 2002 r. zawarta pomiędzy 
Carey Agri International Poland Sp. z o.o., Central European Distribution Corporation, 
Michaelem Ciapalą, Bogusławem Barnatem i Iwoną Barnat (złożona jako Dowód 2 do raportu 
bieżącego na Formularzu 8-K/A przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 14 
maja 2002 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

2.3 Umowa zakupu udziałów dotycząca AGIS S.A. z 24 kwietnia 2002 r. zawarta pomiędzy 
Carey Agri International Poland Sp. z o.o., Central European Distribution Corporation, 
Jackiem Łuczakiem i Sławomirem Wiśniewskim (złożona jako Dowód 2.2 do raportu 
bieżącego na Formularzu 8-K/A przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 3 
czerwca 2002 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

2.4 Umowa zakupu udziałów dotycząca Onufry S.A. z 15 października 2002 r. zawarta pomiędzy 
Carey Agri International Poland Sp. z o.o., Central European Distribution Corporation, 
Zbigniewem Trafalskim i Henrykiem Gawinem (złożona jako Dowód 2.4 do raportu rocznego 
na Formularzu 10-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 17 marca 2003 r. 
i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie).  

2.5 Umowa zakupu udziałów dotycząca Dako Sp. z o.o. z 16 kwietnia 2003 r. zawarta pomiędzy 
Carey Agri International Poland Sp. z o.o., Central European Distribution Corporation, 
Wacławem Dawidowiczem i Mirosławem Sokalskim (złożona jako Dowód 2.1 do raportu 
kwartalnego na Formularzu 10-Q przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 15 
maja 2003 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

2.6 Umowa zakupu udziałów dotycząca Panta Hurt Sp. z o.o. z 5 września 2003 r. zawarta 



 
 

Nr dowodu 
 

Opis dowodu
  

pomiędzy Carey Agri International Poland Sp. z o.o., Central European Distribution 
Corporation, Włodzimierzem Szydlarskim, Sylwestrem Zakrzewskim i Wojciechem 
Piątkowskim (złożona jako Dowód 2.6 do raportu kwartalnego na Formularzu 10-Q 
przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 14 listopada 200r r. i uwzględniona w 
niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

2.7 Umowa zakupu udziałów dotycząca Multi-Ex S.A. z 14 listopada 2003 r. zawarta pomiędzy 
Carey Agri International Sp. z o.o., Piotrem Pabiańskim i Ewą Marią Pabiańską (złożona jako 
Dowód 2.7 do raportu rocznego na Formularzu 10-K przekazanym Komisji Papierów 
Wartościowych i Giełd 15 marca 2004 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez 
odwołanie). 

2.8 Umowa zakupu udziałów dotycząca Multi-Ex S.A. z 14 listopada 2003 r. zawarta pomiędzy 
Central European Distribution Corporation a Piotrem Pabiańskim (złożona jako Dowód 2.8 do 
raportu rocznego na Formularzu 10-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 
15 marca 2004 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

2.9 Umowa zakupu udziałów dotycząca Multi-Ex S.A. z 18 grudnia 2003 r. zawarta pomiędzy 
Central European Distribution Corporation a Piotrem Pabiańskim (złożona jako Dowód 2.9 do 
raportu rocznego na Formularzu 10-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 
15 marca 2004 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

2.10 Umowa sprzedaży udziałów dotycząca Miro sp. z o.o. z 14 maja 2004 r. zawarta pomiędzy 
Central European Distribution Corporation, Mirosławem Grzadkowskim, Haliną 
Grzadkowską, Jackiem Grzadkowskim i Kingą Grzadkowską (złożona jako Dowód 2.10 do 
raportu kwartalnego na Formularzu 10-Q przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i 
Giełd 10 maja 2004r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

2.11 Warunkowa umowa sprzedaży udziałów dotycząca Delikates Sp. z o.o. z 28 kwietnia 2005 r. 
zawarta pomiędzy Carey Agri International Poland Sp. z o.o., Central European Distribution 
Corporation, Barbarą Jernas, Szymonem Jernasem, Magdaleną Namysl i Karolem Jaskulą 
(złożona jako Dowód 2.1 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji 
Papierów Wartościowych i Giełd 4 maja 2005 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie 
poprzez odwołanie). 

2.12 Umowa sprzedaży udziałów z 27 czerwca 2005 r. zawarta pomiędzy Rémy Cointreau S.A., 
Botapol Management B.V., Takirra Investment Corporation N.B., Central European 
Distribution Corporation i Carey Agri International Poland Sp. z o.o. (złożona jako Dowód 2.1 
do raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i 
Giełd 1 lipca 2005 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

2.13 Umowa zakupu udziałów z 11 lipca 2005 r. zawarta pomiędzy Skarbem Państwa 
Rzeczpospolitej Polskiej, Carey Agri International-Poland Sp. z o.o. i Central European 
Distribution Corporation (złożona jako Dowód 2.1 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K 
przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 15 lipca 2005 r. i uwzględniona w 
niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

2.14 Warunkowa umowa sprzedaży udziałów dotycząca Imperial Sp. z o.o. z 16 sierpnia 2005 r. 
zawarta pomiędzy Carey Agri International Poland Sp. z o.o., Central European Distribution 
Corporation i Tadeuszem Walkuskim (złożona jako Dowód 2.11 do raportu kwartalnego na 
Formularzu 10-Q przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 9 listopada 2005 r. i 
uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

2.15 Umowa sprzedaży i zakupu udziałów z 11 marca 2008 r. zawarta pomiędzy White Horse 
Intervest Limited, William V. Carey, Central European Distribution Corporation i Bols Sp. 
z o.o. (złożona jako Dowód 2.1 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym 
Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 17 marca 2008 r. i uwzględniona w niniejszym 
dokumencie poprzez odwołanie). 

2.16 Umowa sprzedaży i zakupu udziałów z 23 maja 2008 r. zawarta pomiędzy Barclays Wealth 
Trustees (Jersey) Limited (pełniącą funkcję powiernika The First National Trust), WHL 
Holdings Limited, Polmos Bialystok S.A. i Central European Distribution Corporation 
(złożona jako Dowód 2.1 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji 
Papierów Wartościowych i Giełd 30 maja 2008 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie 
poprzez odwołanie). 

2.17 Poprawka nr 5 do Umowy sprzedaży i zakupu udziałów z 24 lutego 2009 r. zawarta pomiędzy 
Barclays Wealth Trustees (Jersey) Limited (pełniącą funkcję powiernika The First National 
Trust), WHL Holdings Limited, Polmos Bialystok S.A. i Central European Distribution 
Corporation (złożona jako Dowód 2.1 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym 



 
 

Nr dowodu 
 

Opis dowodu
  

Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 2 marca 2009 r. i uwzględniona w niniejszym 
dokumencie poprzez odwołanie). 

3.1 Zmieniony i uaktualniony akt ustanowienia spółki (złożony jako Dowód 3.1 do raportu 
kwartalnego Formularza 10-Q przekazanego Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 8 
sierpnia 2006 r. i uwzględniony w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

3.2 Zmieniony i uaktualniony regulamin (złożony jako Dowód 99.3 do raportu okresowego na 
Formularzu 8-K przekazanego Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 3 maja 2006 r. i 
uwzględniony w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie).  

4.1 Formularz certyfikatu akcji zwykłej (złożony jako Dowód 4.1 do Oświadczenia 
rejestracyjnego z 1997 r. i uwzględniony w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

4.2 Kontrakt z 25 lipca 2005 r. zawarty pomiędzy Central European Distribution Corporation, 
Carey Agri International-Poland Sp. z o.o., Onufry S.A., Multi-Ex S.A., Astor Sp. z o.o., 
Polskimi Hurtowniami Alkoholi Sp. z o.o., MTC Sp. z o.o., Przedsiębiorstwem Dystrybucji 
Alkoholi Agis S.A., Dako-Galant Przedsiębiorstwem Handlowo Produkcyjnym Sp. z o.o., 
Damianex S.A., PWW Sp. z o.o. i Miro Sp. z o.o., jako Gwarantami, The Bank of New York, 
jako Powiernikiem, Głównym Agentem Płatniczym, Podmiotem składającym raport i 
Agentem Transferowym, a ING Bankiem N.V., oddział w Londynie, jako Agentem 
zabezpieczającym weksle (złożony jako Dowód 4.1 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K 
przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 25 lipca 2005 r. i uwzględniony w 
niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

4.3 Pierwszy kontrakt uzupełniający z 31 sierpnia 2005 r. zawarty pomiędzy Central European 
Distribution Corporation, jako Emitentem, Carey Agri International-Poland Sp. z o.o., Onufry 
S.A., Multi-Ex S.A., Astor Sp. z o.o., Polskimi Hurtowniami Alkoholi Sp. z o.o., MTC Sp. z 
o.o., Przedsiębiorstwem Dystrybucji Alkoholi Agis S.A., Dako-Galant Przedsiębiorstwem 
Handlowo Produkcyjnym Sp. z o.o., Damianex S.A., PWW Sp. z o.o. o Miro Sp. z o.o., jako 
Gwarantami wstępnymi, Botapol Holding B.V. i Bols Sp. z o.o., jako Gwarantami 
dodatkowymi, The Bank of New York, jako Powiernikiem, a ING Bankiem N.V., oddział w 
Londynie, jako Agentem zabezpieczającym weksle (złożony jako Dowód 4.1 do raportu 
bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 2 
września 2005 r. i uwzględniony w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

4.4 Drugi kontrakt uzupełniający z 30 marca 2006 r. zawarty pomiędzy Central European 
Distribution Corporation, jako Emitentem, Carey Agri International-Poland Sp. z o.o., Onufry 
S.A., Multi-Ex S.A., Astor Sp. z o.o., Polskimi Hurtowniami Alkoholi Sp. z o.o., MTC Sp. z 
o.o., Przedsiębiorstwem Dystrybucji Alkoholi Agis S.A., Dako-Galant Przedsiębiorstwem 
Handlowo Produkcyjnymi Sp. z o.o., Damianex S.A., PWW Sp. z o.o. i Miro Sp. z o.o., jako 
Gwarantami wstępnymi, Botapol Holding B.V. i Bols Sp. z o.o., jako Gwarantami 
dodatkowymi, The Bank of New York, jako Powiernikiem, a ING Bankiem N.V., oddział w 
Londynie, jako Agentem zabezpieczającym weksle (złożony jako Dowód 4.1 do raportu 
kwartalnego na Formularzu 10-Q przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 8 
sierpnia 2006 r. i uwzględniony w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

4.5 Trzeci kontrakt uzupełniający z 7 lipca 2006 r. zawarty pomiędzy Central European 
Distribution Corporation, jako Emitentem, Carey Agri International-Poland Sp. z o.o., Onufry 
S.A., Multi-Ex S.A., Astor Sp. z o.o., Polskimi Hurtowniami Alkoholi Sp. z o.o., MTC Sp. z 
o.o., Przedsiębiorstwem Dystrybucji Alkoholi Agis S.A., Dako-Galant Przedsiębiorstwem 
Handlowo Produkcyjnym Sp. z o.o., Damianex S.A., PWW Sp. z o.o., Miro Sp. z o.o., 
Botapol Holding B.V. i Bols Sp. z o.o., jako Gwarantami, Delikates Sp. z o.o., Panta Hurt Sp. 
z o.o., Polnis Dystrybucja Sp. z o.o., Imperial Sp. z o.o. i Krokus Sp. z o.o., jako Nowymi 
Gwarantami, The Bank of New York, jako Powiernikiem, a ING Bankiem N.V., oddział w 
Londynie, jako Agentem zabezpieczającym weksle (złożony jako Dowód 4.2 do raportu 
kwartalnego na Formularzu 10-Q przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 8 
sierpnia 2006 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

4.6 Kontrakt ramowy z 7 marca 2008 r. zawarty pomiędzy Central European Distribution 
Corporation, jako Emitentem a The Bank of New York Trust Company, N.A., jako 
Powiernikiem (złożony jako Dowód 4.6 do raportu rocznego na Formularzu 10-K 
przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 2 marca 2009 r. i uwzględniony w 
niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

4.7 Kontrakt uzupełniający z 7 marca 2008 r. zawarty pomiędzy Central European Distribution 
Corporation, jako Emitentem, a The Bank of New York Trust Company, N.A., jako 
Powiernikiem (złożony jako Dowód 4.1 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K 
przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 7 marca 2008 r. i uwzględniony w 
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niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

4.8 Umowa dotycząca praw rejestracji z 13 marca 2008 r. zawarta pomiędzy Central European 
Distribution Corporation a Direct Financing Limited (złożona jako Dowód 4.1 do raportu 
bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 17 
marca 2008 i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

4.9 Umowa dotycząca praw rejestracji z 21 października 2008 r. zawarta pomiędzy Central 
European Distribution Corporation a Barclays Wealth Trustees (Jersey) Limited (jako 
Powiernikiem the First National Trust) (złożona jako Dowód 4.9 do raportu rocznego na 
Formularzu 10-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 2 marca 2009 r. i 
uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.1 Plan motywacyjny oparty na akcjach na 2007 rok (złożony jako Dowód A do ostatecznego 
Oświadczenia pełnomocnika przekazanego Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 27 
marca 2007 r. i uwzględniony w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.2 Formularz Umowy opcji akcji zawartej z członkami zarządu w ramach Planu motywacyjnego 
opartego na akcjach na 2007 rok (złożony jako Dowód 10.2 do raportu rocznego na 
Formularzu 10-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 29 lutego 2008 r. i 
uwzględniony w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.3 Formularz Umowy opcji akcji zawartej z przedstawicielami kierownictwa w ramach Planu 
motywacyjnego opartego na akcjach na 2007 rok (złożony jako Dowód 10.3 do raportu 
rocznego na Formularzu 10-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 29 
lutego 2008 r. i uwzględniony w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.4 Umowa najmu magazynu przy ul. Bokserskiej 66a w Warszawie, Polska (złożona jako Dowód 
10.15 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów 
Wartościowych i Giełd 16 kwietnia 2001 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez 
odwołanie). 

10.5 Aneks 2 do Umowy najmu z 19 lutego 2003 r. dotyczący magazynu przy ul. Bokserskiej 66a 
w Warszawie, Polska (złożony jako Dowód 10.11 do raportu rocznego na Formularzu 10-K 
przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 15 marca 2004 r. i uwzględniony w 
niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.6 Pakiet gwarancji społecznych dla pracowników Polmosu Bialystok S.A. (złożony jako Dowód 
10.1 do raportu kwartalnego na Formularzu 10-Q przekazanym Komisji Papierów 
Wartościowych i Giełd 8 sierpnia 2005 r. i uwzględniony w niniejszym dokumencie poprzez 
odwołanie). 

10.7 Umowa zakupu z 3 sierpnia 2005 r. zawarta pomiędzy Central European Distribution 
Company a inwestorami będącymi sygnatariuszami umowy (złożona jako Dowód 10.1 do 
raportu kwartalnego na Formularzu 10-Q przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i 
Giełd 9 listopada 2005 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.8 Umowa dotycząca praw rejestracji z 3 sierpnia 2005 r. zawarta pomiędzy Central European 
Distribution Corporation a inwestorami będącymi sygnatariuszami umowy (złożona jako 
Dowód 10.2 do raportu kwartalnego na Formularzu 10-Q przekazanym Komisji Papierów 
Wartościowych i Giełd 9 listopada 2005 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez 
odwołanie). 

10.9 Umowa dotycząca praw rejestracji z 12 sierpnia 2005 r. zawarta pomiędzy Central European 
Distribution Corporation, Botapol Management B.V. a Takirra Investment Corporation N.V. 
(złożona jako Dowód 10.1 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji 
Papierów Wartościowych i Giełd 23 sierpnia 2005 r. i uwzględniona w niniejszym 
dokumencie poprzez odwołanie). 

10.10 Umowa o pracę zawarta 10 sierpnia 2005 r. pomiędzy Central European Distribution 
Corporation a Richardem Robertsem (złożona jako Dowód 10.1 do raportu bieżącego na 
Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 13 października 2005 
r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.11 Aneks z 24 stycznia 2007 r. do Umowy o pracę z 10 sierpnia 2005 r. zawarty pomiędzy 
Richardem Robertsem a Central European Distribution Corporation (złożony jako Dowód 
10.5 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych 
i Giełd 24 stycznia 2007 r. i uwzględniony w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.12 Licencja na znak handlowy z 17 sierpnia 2005 r. pomiędzy Distilleerderijen Erven Lucas Bols 
B.V., Central European Distribution Corporation a Carey Agri International Poland Sp. z o.o. 
(złożona jako Dowód 10.2 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji 
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Papierów Wartościowych i Giełd 23 sierpnia 2005 r. i uwzględniona w niniejszym 
dokumencie poprzez odwołanie). 

10.13 Ugoda podatkowa z 17 sierpnia 2005 r. zawarta pomiędzy Botapol Management B.V., Takirra 
Investment Corporation N.V., Rémy Cointreau S.A., Carey Agri International Poland Sp. 
z o.o. i Central European Distribution Corporation (złożona jako Dowód 10.3 do raportu 
bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 
23 sierpnia 2005 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.14 Gwarancja bankowa z 12 października 2006 r. zawarta pomiędzy Fortis Bankiem SA/NV, 
oddział w Austrii, a Carey Agri International Poland Sp. z o.o. (złożona jako Dowód 10.2 do 
raportu bieżącego na Formularzu 8K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 
18 października 2006 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.15 Podsumowanie wynagrodzenia członków zarządu (złożone jako Dowód 10.1 do raportu 
kwartalnego na Formularzu 10-Q przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 8 
listopada 2006 r. i uwzględnione w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.16 Umowa kredytowa z 21 grudnia 2007 r. zawarta pomiędzy Fortis Bankiem Polska S.A., Fortis 
Bankiem S.A./NV, oddział w Austrii, Bankiem Polska Kasa Opieki S.A. i Carey Agri 
International-Poland Sp. z o.o. (złożona jako Dowód 10.31 do raportu rocznego na 
Formularzu 10-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 29 lutego 2008 r. i 
uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie).  

10.17 Umowa gwarancji korporacyjnej z 21 grudnia 2007 r. zawarta pomiędzy Fortis Bankiem 
Polska S.A., Fortis Bankiem S.A./NV, oddział w Austrii, Bankiem Polska Kasa Opieki S.A. a 
Central European Distribution Corporation (złożona jako Dowód 10.32 do raportu rocznego 
na Formularzu 10-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 29 lutego 2008 r. 
i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.18 Umowa akcjonariuszy z 13 marca 2008 r. zawarta pomiędzy White Horse Intervest Limited, 
Bols Sp. z o.o., Central European Distribution Corporation a Copecresto Enterprises Limited 
(złożona jako Dowód 10.1 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji 
Papierów Wartościowych i Giełd 17 marca 2008 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie 
poprzez odwołanie). 

10.19 Zmienione i uaktualnione Zobowiązanie inwestycyjne z 18 czerwca 2008 r. podpisane przez 
Central European Distribution Corporation, Lion Capital LLP - działającą za i w imieniu Lion 
Capital Fund I L.P., Lion Capital Fund I A L.P., Lion Capital Fund I B L.P., Lion Capital 
Fund I C L.P., Lion Capital Fund I SBS L.P. – oraz Lion Capital (Guernsey) Limited c/o 
Aztec Financial Services (złożone jako Dowód 10.1 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K 
przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 15 lipca 2008 r. i uwzględnione w 
niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.20 Umowa w formie listu z 22 maja 2008 r. zawarta pomiędzy Central European Distribution 
Corporation a Pasalba Limited (złożona jako Dowód 10.2 do raportu bieżącego na Formularzu 
8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 29 maja 2008 r. i uwzględniona 
w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.21 Umowa akcjonariuszy z 8 lipca 2008 r. zawarta pomiędzy Central European Distribution 
Corporation, Lion/Rally Cayman 1 LP, Carey Agri International – Poland Sp. z o.o., 
Lion/Rally Carry ENG 1 LP i Lion/Rally Cayman 2 (złożona jako Dowód 10.2 do raportu 
bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 15 
lipca 2008 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.22 Instrument w formie aktu ustanawiającego niezabezpieczone, wymienialne weksle własne o 
wartości 103 500 000 USD podpisany 8 lipca 2008 r. przez Lion/Rally Cayman 2 i Lion/Rally 
Lux 1 S.A. oraz Lion/Rally Lux 3 S.a.r.l. (złożony jako Dowód 10.3 do raportu bieżącego na 
Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 15 lipca 2008 r. i 
uwzględniony w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.23 Umowa akcjonariuszy z 23 maja 2008 r. zawarta pomiędzy Barclays Wealth Trustees (Jersey) 
Limited (jako powiernikiem The First National Trust), Polmosem Bialystok S.A. a Peulla 
Enterprises Limited (złożona jako Dowód 10.1 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K 
przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 30 maja 2008 r. i uwzględniona w 
niniejszym dokumencie poprzez odwołanie).  

10.24 Poprawka nr 1 do Umowy akcjonariuszy z 24 lutego 2009 r. zawarta pomiędzy Barclays 
Wealth Trustees (Jersey) Limited (jako powiernikiem The First National Trust), Polmosem 
Bialystok S.A. a Peulla Enterprises Limited. (złożona jako Dowód 10.1 do raportu bieżącego 
na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 2 marca 2009 r. i 
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uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.25 Zmieniona i uaktualniona Umowa o pracę z 11 czerwca 2008 r. zawarta pomiędzy Central 
European Distribution Corporation a Williamem V. Careyem (złożona jako Dowód 10.1 do 
raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 
17 czerwca 2008 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.26 Zmieniona i uaktualniona Umowa o pracę z 11 czerwca 2008 r. zawarta pomiędzy Central 
European Distribution Corporation a Christopherem Biedermannem (złożona jako Dowód 
10.2 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych 
i Giełd 17 czerwca 2008 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.27 Zmieniona i uaktualniona Umowa o pracę z 11 czerwca 2008 r. zawarta pomiędzy Central 
European Distribution Corporation a Evangelosem Evangelou (złożona jako Dowód 10.3 do 
raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 
17 czerwca 2008 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.28 Zmieniona i uaktualniona Umowa o pracę z 11 czerwca 2008 r. zawarta pomiędzy Central 
European Distribution Corporation a Jamesem Archboldem (złożona jako Dowód 10.4 do 
raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 
17 czerwca 2008 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.29 Zmieniony i uaktualniony plan premii dla kadry kierowniczej (złożony jako Dowód 10.5 do 
raportu bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 
17 czerwca 2008 r. i uwzględniony w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.30 Umowa kredytowa z 24 kwietnia 2008 r. zawarta pomiędzy Central European Distribution 
Corporation, Bols Sp. z o.o. i określonymi pozostałymi podmiotami zależnymi Central 
European Distribution Corporation a Bankiem Zachodnim WBK S.A. jako kredytodawcą 
(złożona jako Dowód 10.1 do raportu kwartalnego na Formularzu 10-Q przekazanym Komisji 
Papierów Wartościowych i Giełd 9 maja 2008 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie 
poprzez odwołanie). 

10.31 Umowa o pracę z 1 kwietnia 2008 r. zawarta pomiędzy Parliament Distribution a panem 
Sergiejem Kuprijanowem (złożona jako Dowód 10.1 do raportu kwartalnego na Formularzu 
10-Q przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 11 sierpnia 2008 r. i 
uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.32 Umowa kredytowa z 2 lipca, 2008 zawarta pomiędzy Central European Distribution 
Corporation, Carey Agri International-Poland Sp. z o.o. i określonymi pozostałymi 
podmiotami zależnymi Central European Distribution Corporation, a Bankiem Handlowym w 
Warszawie S.A. (złożona jako Dowód 10.2 do raportu kwartalnego na Formularzu 10-Q 
przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 11 sierpnia 2008 r. i uwzględniona w 
niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.33 Umowa zmieniająca i uaktualniająca Umowę kredytową z 21 grudnia 2007 r. zawarta 24 
lutego 2009 r. pomiędzy Carey Agri International-Poland Sp. z o.o., Central European 
Distribution Corporation, Astor Sp. z o.o., Bols Hungary KFT, Bols Sp. z o.o., Botapol 
Holding B.V., Dako-Galant Przedsiębiorstwem Handlowo Produkcyjnym Sp. z o.o., 
Damianex S.A. Delikates Sp. z o.o., Fine Wine & Spirit (FWS) Sp. z o.o., Imperial Sp. z o.o. 
Miro Sp. z o.o., MTC Sp. z o.o., Multi-Ex Sp. z o.o., Onufry S.A., Panta Hurt Sp. z o.o., 
Polnis Dystrybucja Sp. z o.o., Polskimi Hurtowniami Alkoholi Sp. z o.o., Przedsiębiorstwem 
Dystrybucji Alkoholi Agis S.A., Przedsiębiorstwem Handlu Spożywczego Sp. z o.o., PWW 
Sp. z o.o., Saol Dystrybucja Sp. z o.o., Fortis Bankiem Polska S.A., Fortis Bankiem S.A./NV, 
oddział w Austrii i Bankiem Polska Kasa Opieki S.A. (złożona jako Dowód 10.2 do raportu 
bieżącego na Formularzu 8-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 2 
marca 2009 r. i uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

10.34 Umowa zmieniająca Umowę kredytową z 21 grudnia 2007 r., zgodnie z wersją zmienioną i 
uaktualnioną na dzień 24 lutego 2009 r., z 24 lutego 2009 r. zawarta pomiędzy Carey Agri 
International-Poland Sp. z o.o., Central European Distribution Corporation, Astor Sp. z o.o., 
Bols Hungary KFT, Bols Sp. z o.o., Botapol Holding B.V., Dako-Galant Przedsiębiorstwem 
Handlowo Produkcyjnym Sp. z o.o., Damianex S.A. Delikates Sp. z o.o., Fine Wine & Spirit 
(FWS) Sp. z o.o., Imperial Sp. z o.o. Miro Sp. z o.o., MTC Sp. z o.o., Multi-Ex Sp. z o.o., 
Onufry S.A., Panta Hurt Sp. z o.o., Polnis Dystrybucja Sp. z o.o., Polskimi Hurtowniami 
Alkoholi Sp. z o.o., Przedsiębiorstwem Dystrybucji Alkoholi Agis S.A., Przedsiębiorstwem 
Handlu Spożywczego Sp. z o.o., PWW Sp. z o.o., Saol Dystrybucja Sp. z o.o. a Bankiem 
Polska Kasa Opieki S.A. (złożona jako Dowód 10.3 do raportu bieżącego na Formularzu 8-K 
przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 2 marca 2009 r. i uwzględniona w 
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niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

21 Podmioty zależne Spółki (informacja złożona jako Dowód 21 do raportu rocznego na 
Formularzu 10-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 2 marca 2009 r. i 
uwzględniona w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

23.1* Zgoda Ernst & Young LLC 

24.1 Pełnomocnictwo (informacja złożona jako Dowód 24.1 do raportu rocznego na Formularzu 
10-K przekazanym Komisji Papierów Wartościowych i Giełd 2 marca 2009 r. i uwzględniona 
w niniejszym dokumencie poprzez odwołanie). 

31.1* Zasada 13a-14(a) - Zaświadczenie dyrektora generalnego zgodnie z ust. 302 Ustawy 
Sarbanes-Oxley z 2002 r. 

31.2* Zasada 13a-14(a) - Zaświadczenie dyrektora finansowego zgodnie z ust. 302 Ustawy 
Sarbanes-Oxley z 2002 r.. 

32.1* Ust. 1350 – Zaświadczenie dyrektora generalnego zgodnie z ust. 906 Ustawy Sarbanes-Oxley 
z 2002 r.. 

32.2* Ust. 1350 – Zaświadczenie dyrektora finansowego zgodnie z ust. 906 Ustawy Sarbanes-Oxley 
z 2002 r.. 

* Złożono wraz z niniejszym formularzem. 

 
Skonsolidowane sprawozdanie finansowe spółki MHWH Limited złożono w pkt 15(c) poniżej. 

(b) Dowody, które należało złożyć z niniejszym formularzem, wymieniono powyżej. 

(c) Załączniki do sprawozdania finansowego: skonsolidowane sprawozdanie finansowe spółki MHWH Limited. 
 



 
 

PODPISY  

Zgodnie z wymogami ust. 13 lub 15(d) Ustawy o obrocie papierami wartościowymi z 1934 roku podmiot 
składający raport należycie spowodował podpisanie niniejszego raportu w swoim imieniu przez właściwie 
upoważnionego niżej podpisanego.  
  

CENTRAL EUROPEAN DISTRIBUTION 
CORPORATION
(Podmiot składający raport) 
  
Podpis: /-/    WILLIAM V. CAREY        

William V. Carey
Przewodniczący, Prezes i Dyrektor Generalny

 
Data: 29 czerwca 2009 r. 

 
 



 
 

(a)(3) Wraz z Formularzem 10-K/A złożono następujące dowody. 
 
Nr  
dowodu Opis dowodu 
  
23.1* Zgoda  Ernst & Young LLC 

  

31.1*  Zasada 13a-14(a) – Zaświadczenie dyrektora generalnego zgodnie z ust. 302 Ustawy Sarbanesa-
Oxleya z 2002 r. 

  

31.2*   Zasada 13a-14(a) – Zaświadczenie dyrektora finansowego zgodnie z ust. 302 Ustawy Sarbanesa-
Oxleya z 2002 r. 

  

32.1*   Ust. 1350 - Zaświadczenie dyrektora generalnego zgodnie z ust. 906 Ustawy Sarbanesa-Oxleya z 2002 
r. 

  

32.2*   Ust. 1350 - Zaświadczenie dyrektora finansowego zgodnie z ust. 906 Ustawy Sarbanesa-Oxleya z 
2002 r. 

  

* złożono wraz z niniejszym raportem. 
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Raport niezależnego audytora 
 
 
 
Do Zarządu i Akcjonariuszy spółki MHWH Limited 
 
Zbadaliśmy załączony bilans skonsolidowany spółki MHWH Limited i jej podmiotu zależnego („Spółka”) na dzień 
31 grudnia 2008 r. oraz dokumenty powiązane, tj. skonsolidowany rachunek wyników, skonsolidowane zestawienie 
zmian w kapitale własnym oraz skonsolidowane sprawozdanie z przepływów pieniężnych za okres od 23 maja 2008 
r. do 31 grudnia 2008 r. Niniejsze sprawozdanie finansowe leży w gestii kierownictwa Spółki. Naszym zadaniem 
jest wyrażenie opinii na temat sprawozdania finansowego na podstawie przeprowadzonego badania. 
 
Nasze badanie przeprowadziliśmy zgodnie ze standardami audytorskimi ogólnie przyjętymi w Stanach 
Zjednoczonych. Standardy te wymagają od nas zaplanowania i przeprowadzenia badania w celu uzyskania 
uzasadnionej pewności, czy sprawozdanie finansowe jest wolne od istotnych błędów. Nie badaliśmy systemu 
kontroli wewnętrznej Spółki stosowanego w odniesieniu do sprawozdawczości finansowej. Nasze badanie 
uwzględniało kontrolę wewnętrzną sprawozdawczości finansowej jako podstawę opracowania procedur 
audytorskich odpowiednich w danych okolicznościach, jednak nie w celu wyrażenia opinii na temat efektywności 
kontroli wewnętrznej Spółki w odniesieniu do sprawozdawczości finansowej. W związku z powyższym nie 
wyrażamy opinii na ten temat. Badanie obejmowało także wyrywkową kontrolę dowodów potwierdzających dane i 
informacje przedstawione w sprawozdaniu finansowym, ocenę stosowanych zasad rachunkowości, a także istotne 
szacunki przyjęte przez zarząd i ocenę ogólnej prezentacji sprawozdania finansowego. Uważamy, że nasze badanie 
stanowi uzasadnioną podstawę do wyrażenia opinii. 
 
Naszym zdaniem wyżej określone sprawozdanie finansowe przedstawia w sposób rzetelny, pod każdym istotnym 
względem, skonsolidowaną sytuację finansową spółki MHWH Limited i jej podmiotu zależnego na dzień 31 
grudnia 2008 roku oraz skonsolidowane wyniki ich działalności, a także przepływy pieniężne za okres od 23 maja 
2008 do 31 grudnia 2008 roku zgodnie z zasadami rachunkowości ogólnie przyjętymi w Stanach Zjednoczonych. 
 
 
 
/-/ Ernst & Young LLC 
 
 
 
4 maja 2009 r.
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 Nota   2008 

    
Aktywa obrotowe    
Środki pieniężne i ich ekwiwalenty   111 496
Należności pomniejszone o odpisy aktualizacyjne 2  1 402 967
Zapasy 1  456 627
Rozliczenia międzyokresowe czynne i inne aktywa obrotowe   35 364
Aktywa z tytułu odroczonego podatku dochodowego 6  2 920
     
Aktywa obrotowe razem   2 009 374
    
Nieruchomości i sprzęt (netto) 3  10 991
    

Aktywa razem   2 020 365

    
Zobowiązania krótkoterminowe    
Zobowiązania z tytułu towarów i usług 4  102 444
Kredyty bankowe (w tym naliczone odsetki) 5  792 310
Zobowiązania z tytułu podatku dochodowego 6  38 694
Zobowiązania z tytułu pozostałych podatków   123 627
Pozostałe rozliczenia międzyokresowe bierne 7  4 258
     
Zobowiązania krótkoterminowe razem   1 061 333
    
Kapitał własny    

Akcje zwykłe (o wartości nominalnej 35,00; 90 002 autoryzowanych 
akcji wyemitowanych na 31 grudnia 2008 r.)   3 150
Dodatkowy wpłacony kapitał   311 850
Zatrzymane zyski   619 898
Zakumulowane pozostałe łączne dochody   24 134
Kapitał własny razem 8  959 032

   

Pasywa razem    2 020 365
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Załączona informacja dodatkowa stanowi integralną część skonsolidowanego sprawozdania finansowego.
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   Od 23 maja 2008 r. 

 Nota   do 31 grudnia 2008 r. 
    
Przychody ze sprzedaży netto   2 923 458 
    
Koszty sprzedanych towarów   1 906 800 
     
Zysk brutto   1 016 658 
    
Koszty sprzedaży, ogólne i administracyjne   221 596 
Koszty operacyjne   19 601 
     
Przychody z działalności operacyjnej   775 461 
    
Przychody/(koszty) nieoperacyjne netto    
 - Koszty odsetkowe netto 10  (32 287)
 - Ujemne różnice walutowe   (157 566)
 - Pozostałe koszty działalności nieoperacyjnej   (14 945)

    
Zysk brutto   570 663 
    
Podatek dochodowy 6  145 026 
    

Zysk netto   425 637 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Załączona informacja dodatkowa stanowi integralną część skonsolidowanego sprawozdania finansowego. 
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 Akcje zwykłe   Zakumulowane  

 
Liczba 
akcji Wartość 

Dodatkowy 
wpłacony 

kapitał 
Zatrzymane 

zyski 

Łączne 
pozostałe 

przychody  Razem 
       
Stan na 23 maja 2008 90 002  3 150  311 850 643 903 16 970 975 873  
       
- zysk netto za 2008 r. (na 
23 maja) — — — 425 637 — 425 637  
- różnice walutowe z 
przeliczenia  — — —  — 7 164 7 164  
Łączny zysk za 2008 r. 
(na 23 maja) — — — 425 637 7 164 432 801  
     
 - Dywidenda zapłacona — — — (449 642) — (449 642) 
       

Stan na 31 grudnia 2008 90 002  3 150  311 850 619 898 24 134 959 032  
 

 
 

Załączona informacja dodatkowa stanowi integralną część skonsolidowanego sprawozdania finansowego.
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  2008 
   
Przepływy pieniężne z działalności operacyjnej   
   
Zysk netto  425 637 

Korekty składające się na różnicę pomiędzy zyskiem netto a przepływami 
pieniężnymi netto z działalności operacyjnej    
Amortyzacja  2 069 
Odroczony podatek dochodowy  (2 920)
   
Zmiana stanu aktywów i zobowiązań z działalności operacyjnej    
Zmiana stanu należności  (1 111 535)
Zmiana stanu zapasów  (207 669)
Zmiana stanu rozliczeń międzyokresowych czynnych i innych aktywów obrotowych  3 249 
Zmiana stanu zobowiązań  253 052 
Zmiana stanu rozliczeń międzyokresowych biernych  154 948 
Przepływy pieniężne netto z działalności operacyjnej  (483 169)
   
Przepływy pieniężne z działalności inwestycyjnej    
Inwestycje w nieruchomości i sprzęt  (325)
Wpływy ze sprzedaży środków trwałych  2 964 
Przepływy pieniężne netto z działalności inwestycyjnej  2 639 
   
Przepływy pieniężne z działalności finansowej   
Kredyty bankowe otrzymane  1 128 598 
Kredyty bankowe spłacone  (341 217)
Dywidenda wypłacona  (440 846)
Przepływy pieniężne netto z działalności finansowej  346 535 
   
Wpływ różnic walutowych na saldo środków pieniężnych  (17 695)
    
Spadek netto środków pieniężnych i ich ekwiwalentów  (151 690)
   
Środki pieniężne i ich ekwiwalenty na początek okresu   263 186 
   

Środki pieniężne i ich ekwiwalenty na koniec okresu  111 496 

    
Dane uzupełniające dotyczące przepływów pieniężnych   
Odsetki zapłacone  24 791 
Podatek dochodowy zapłacony  100 490 

 
 

Załączona informacja dodatkowa stanowi integralną część skonsolidowanego sprawozdania finansowego. 
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1. Organizacja i istotne zasady rachunkowości 

Organizacja i opis działalności  

Moet Hennessy Whitehall Limited (MHWH Limited), cypryjska spółka holdingowa wraz ze swoim podmiotem 
zależnym, w którym posiada 100% udziałów, w Federacji Rosyjskiej (Moet Hennessy Whitehall Rus, dalej 
„MHWH Rus”) (łącznie „Spółka”) działa w rosyjskim sektorze elitarnych napojów alkoholowych. Spółka jest 
jedynym importerem Hennessy, Moet & Chandon, Dom Perignon, Veuve Clicquot, Krug, Glenmorangie i Ardbeg w 
Federacji Rosyjskiej. 23 maja 2008 r. Central European Distribution Corporation (CEDC) nabyła 75% udziałów w 
Grupie spółek WHL Holdings Limited (która posiada 50% udziałów MHWH Limited.). Spółka prowadzi całą swoją 
działalność (operacyjną i back-office'ową) w Federacji Rosyjskiej. 

Istotne zasady rachunkowości 

Istotne zasady i praktyki rachunkowości stosowane przez Spółkę przedstawiają się następująco: 

Podstawa prezentacji  

Skonsolidowane sprawozdanie finansowe sporządzono zgodnie z zasadami rachunkowości ogólnie przyjętymi w 
Stanach Zjednoczonych (U.S. GAAP). Spółka konsoliduje wszystkie podmioty, w których posiada 100% udziałów 
lub udziały większościowe i w których sprawuje kontrolę operacyjną oraz finansową, a także podmioty o zmiennym 
poziomie udziałów, w których jest podstawowym beneficjentem. Wszystkie konta i transakcje wewnątrzgrupowe 
zostały wyeliminowane ze skonsolidowanego sprawozdania finansowego. 

Podmiot zależny, w którym MHWH Limited posiada 100% udziałów, prowadzi rejestry i sporządza ustawowe 
sprawozdania finansowe zgodnie z lokalnymi przepisami w rublach rosyjskich („RUR”). Sprawozdania finansowe 
podmiotu zależnego zostały skorygowane, tak aby odzwierciedlały zasady rachunkowości ogólnie przyjęte w 
Stanach Zjednoczonych. 

Szacunkowe obliczenia  

Sporządzenie skonsolidowanego sprawozdania finansowego zgodnie z U.S. GAAP wymaga od zarządu przyjęcia 
szacunkowych obliczeń i założeń, które mają wpływ na dane przedstawione w skonsolidowanym sprawozdaniu 
finansowym i towarzyszącej mu informacji dodatkowej. Faktyczne wyniki mogą różnić się od takich wartości 
szacunkowych. 
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1. Organizacja i istotne zasady rachunkowości (kont.)  

Różnice i transakcje walutowe 

Skonsolidowane sprawozdanie finansowe przedstawiono w rosyjskich rublach. Każdy podmiot ustala swoją walutę funkcjonalną 
zgodnie z SFAS 52, Przeliczenia walutowe, a pozycje w sprawozdaniu finansowym każdego podmiotu wyceniane są przy 
zastosowaniu takiej waluty funkcjonalnej. Transakcje w walutach obcych są wstępnie księgowane według kursu waluty funkcjonalnej 
obowiązującego w dniu transakcji. Aktywa i pasywa pieniężne wyrażone w walutach obcych są przeliczane na walutę funkcjonalną 
według kursu obowiązującego w dniu sporządzenia bilansu. Wszystkie różnice uwzględniane są w przychodach netto za dany okres. 

Przeliczenia i transakcje walutowe  

Na dzień sporządzenia sprawozdania wszystkie aktywa i pasywa podmiotu w walucie funkcjonalnej innej niż rubel rosyjski 
przeliczono na walutę prezentacji według kursu obowiązującego w dniu sporządzenia bilansu, a rachunek wyników przeliczono 
według średnich ważonych kursów wymiany walut za dany okres. Różnice walutowe wynikające z przeliczenia uwzględniono 
bezpośrednio w odrębnej pozycji kapitału własnego. Aktualnie walutą funkcjonalną MHWH Limited na Cyprze jest euro. Spółka 
zdecydowała się przedstawić niniejsze sprawozdanie finansowe w rublach rosyjskich, jako walucie sprawozdawczej. 

Nieruchomości i sprzęt 

Nieruchomości i sprzęt wyceniane są według kosztów pomniejszonych o skumulowaną amortyzację. Koszty utrzymania i napraw 
księgowane są w momencie poniesienia, a modernizacja i ulepszenia podlegają kapitalizacji. W momencie wycofania lub innej formy 
zbycia nieruchomości i sprzętu koszt skumulowanej amortyzacji jest usuwany z ksiąg rachunkowych, a wynikające z tego tytułu zyski 
lub straty uznawane są w skonsolidowanym rachunku wyników. Rzeczowe środki trwałe podlegają amortyzacji liniowej w 
następujących okresach użyteczności: 

Typ 
Okres amortyzacji w 

latach 

Pojazdy samochodowe 5 
Sprzęt biurowy (w tym komputery i sprzęt informatyczny) 3 

Utrata wartości aktywów o długim okresie użytkowania  

Zgodnie z SFAS 144, Księgowanie utraty wartości lub sprzedaży aktywów o długim okresie użytkowania, Spółka analizuje swoje 
aktywa o długim okresie użytkowania pod kątem trwałej utraty wartości zawsze w przypadku wystąpienia zdarzeń lub zmiany 
okoliczności wskazujących, że istnieje możliwość, iż wartość bilansowa aktywów nie zostanie odzyskana. Możliwość odzyskania 
aktywów, które mają być utrzymywane lub wykorzystywane, wycenia się poprzez porównanie ich wartości bilansowej z 
szacunkowymi niezdyskontowanymi przepływami pieniężnymi, jakie dane aktywa mają wygenerować. Jeżeli wartość bilansowa 
aktywów przekracza szacunkowe przyszłe przepływy pieniężne z ich tytułu, trwała utrata wartości uznawana jest w wysokości, o 
którą wartość bilansowa aktywów przekracza ich wartość godziwą. 
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1. Organizacja i istotne zasady rachunkowości (kont.) 

Uznawanie przychodów  

Przychody Spółki obejmują przychody ze sprzedaży importowanego szampana i marek alkoholi wysokoprocentowych. Przychody z 
każdego strumienia sprzedaży są przetwarzane i księgowane w taki sam sposób. W odniesieniu do wszystkich swoich źródeł 
przychodów Spółka uznaje przychody w momencie dostawy produktu do klienta, co w przypadku Spółki ma miejsce głównie w 
momencie odbioru produktu z magazynu Spółki. 

Przychody ze sprzedaży wyceniane są według wartości pomniejszonej o podatek od towarów i usług oraz dyskonto z tytułu wartości 
faktury. W badanym okresie Spółka nie stosowała żadnych innych programów motywacyjnych w odniesieniu do sprzedaży. 

Odliczenia z tytułu zwrotu produktów, które zmniejszają przychody, są szacowane na podstawie historycznych doświadczeń Spółki 
oraz informacji uzyskanych po dniu sporządzenia bilansu, ale przed wydaniem skonsolidowanego sprawozdania finansowego, w 
odniesieniu do przychodów ze sprzedaży uzyskanych przed końcem rok. Za okres od 23 maja 2008 r. do 31 grudnia 2008 r. odliczenia 
z tytułu zwrotu produktów nie przekraczały 1% przychodów ze sprzedaży netto. 

Koszty wysyłki i obsługi  

Jeżeli Spółka ponosi koszty związane z wysyłką towarów do swoich magazynów, koszty takie księgowane są w ramach zapasów, a 
następnie kosztów sprzedanych towarów, gdy zapasy zostaną sprzedane. Koszty wysyłki i obsługi związane z dystrybucją księgowane 
są w kosztach sprzedaży, ogólnych i administracji. 

Należności  

Należności księgowane są na podstawie zafakturowanej ceny i uwzględniają podatek od towarów i usług. Rezerwy na należności 
wątpliwe obliczane są na podstawie wieku należności, zgodnie z czym Spółka tworzy rezerwy w skali ruchomej. Spółka z reguły nie 
tworzy rezerw na należności przeterminowane od dużych międzynarodowych sieci detalicznych (hipermarketów i supermarketów), 
ponieważ w przeszłości nie było problemów z ich inkasowaniem. Jednak, jeżeli wymagają tego okoliczności, Spółka tworzy rezerwy 
celowe na ewentualną nadwyżkę nieuwzględnioną w rezerwie ogólnej. Gdy Spółka otrzyma ostateczne ustalenia co do braku 
możliwości odzyskania należności, wtedy dolicza niemożliwe do odzyskania kwoty do skumulowanej rezerwy. 

Zapasy 

Zapasy wyceniane są według (średnich) kosztów lub wartości rynkowej, w zależności od tego, która z tych wartości jest niższa, i 
klasyfikowane w następujący sposób: 

 31 grudnia 2008 

Surowce i dostawy 6 853 
Towary przeznaczone do odsprzedaży 449 774     
 456 627 
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1. Organizacja i istotne zasady rachunkowości (kont.) 

Koszty obejmują materiały, wydatki importowe, w tym cła (w stosownym przypadku), koszty obsługi, przechowywania i transportu 
oraz wszystkie koszty związane z doprowadzeniem zapasów do stanu umożliwiającego ich odsprzedanie. Zapasy uwzględniają przede 
wszystkim szampana i alkohole wysokoprocentowe, a w ramach towarów do odsprzedaży zapasy przechowywane przez 
dystrybutorów (16 460 EUR na 31 grudnia 2008 r.). 

Środki pieniężne i ich ekwiwalenty  

Inwestycje krótkoterminowe o terminie wymagalności do trzech miesięcy od dnia zakupu klasyfikowane są jako ekwiwalenty 
środków pieniężnych. 

Podatki dochodowe i podatki odroczone  

Spółka oblicza i księguje podatki dochodowe zgodnie z SFAS 109, Księgowanie podatków dochodowych, zgodnie z metodą opartą na 
zobowiązaniach. Aktywa i zobowiązania z tytułu odroczonych podatków są księgowane na podstawie różnicy pomiędzy podstawą 
księgową i podatkową podstawowych aktywów i zobowiązań według obowiązujących stawek podatkowych, które zgodnie z 
oczekiwaniami powinny obowiązywać w danym roku, w którym różnice powinny ulec odwróceniu. Spółka stosuje postanowienia 
Interpretacji FASB nr 48, Księgowanie niepewnych podatków dochodowych, Interpretacji SFAS 109, która objaśnia zasady 
księgowania niepewnych podatków dochodowych. Podatki dochodowe uznawane są, jeżeli istnieje znaczne prawdopodobieństwo, że 
zostaną one utrzymane w trakcie badania, z uwzględnieniem rozstrzygnięcia ewentualnych powiązanych apelacji lub procesów 
sądowych, i wyceniane według największej wartości, w przypadku której istnieje ponad 50% prawdopodobieństwo, że zostanie 
zrealizowana po ostatecznym rozliczeniu. Odsetki i kary klasyfikowane są w rachunku zysków i strat odpowiednio w ramach kosztów 
odsetkowych i pozostałych kosztów działalności operacyjnej. 

Rezerwy na świadczenia emerytalne dla pracowników  

Wynagrodzenia, składki na ubezpieczenia społeczne i emerytalne, płatne urlopy i chorobowe, premie i świadczenia pozafinansowe 
(takie jak opieka zdrowotna), które przysługują lub podlegają kumulacji, naliczane są w roku, w którym powiązane z nimi usługi są 
świadczone przez pracowników Spółki. 

Spółka wpłaca składkę na rzecz państwowego funduszu emerytalnego Federacji Rosyjskiej, a także składki na ubezpieczenia 
społeczne, medyczne i fundusze bezrobotnych w imieniu swoich pracowników. Spółka nie posiada żadnych innych programów 
świadczeń emerytalnych dla byłych pracowników i w związku z powyższym nie posiada z tego tytułu żadnych przyszłych 
zobowiązań. W okresie od 23 maja 2008 r. do 31 grudnia 2008 r. powyższe składki wyniosły w sumie 3 972 RUR. 

Łączne dochody 

Łączne dochody definiowane są jako wszystkie zmiany stanu kapitału własnego w okresie, z wyjątkiem tych wynikających z 
inwestycji prowadzonych przez właścicieli oraz podziałów pomiędzy właścicieli. Łączne dochody uwzględniają dochody netto 
skorygowane między innymi o różnice walutowe. Dodatnie i ujemne różnice walutowe powstałe w momencie przeliczenia walut 
(głównie euro) na rosyjskiego rubla klasyfikowane są oddzielnie jako element skumulowanych pozostałych łącznych dochodów w 
ramach kapitału własnego. 
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1. Organizacja i istotne zasady rachunkowości (kont.) 

Ostatnio wydane oświadczenia rachunkowe  

W grudniu 2007 roku FASB wydała SFAS nr 141-R, Łączenie przedsiębiorstw. Norma ta ma zastosowanie do przyszłych połączeń 
przedsiębiorstw, w przypadku których dzień nabycia dla Spółki przypada 1 stycznia 2009 roku lub później. Celem tej normy jest 
poprawa istotności, wiarygodności reprezentacyjnej oraz porównywalności informacji, które podmiot sprawozdawczy przedstawia w 
swoim raporcie finansowym na temat połączenia przedsiębiorstw i jego wpływu. Norma ta wymaga, aby podmiot nabywający uznał 
wszystkie aktywa nabyte oraz pasywa przejęte w ramach transakcji według wartości godziwej obowiązującej w dniu nabycia, z 
pewnymi nielicznymi wyjątkami. Przyjęcie powyższej normy nie będzie miało istotnego wpływu na skonsolidowane sprawozdanie 
finansowe Spółki. 

W grudniu 2007 roku FASB wydała SFAS nr 160, Udziały niekontrolne w skonsolidowanych sprawozdaniach finansowych, którą 
Spółka przyjmie 1 stycznia 2009 r. SFAS 160 zmienia Accounting Research Bulletin nr 51, Skonsolidowane sprawozdania finansowe, 
i wprowadza normy rachunkowe i sprawozdawcze dla udziałów niekontrolnych w podmiocie zależnym oraz w odniesieniu do 
księgowania przyszłych zmian w strukturze własności takich podmiotów zależnych. Norma ta nie ma wpływu na niniejsze 
sprawozdanie finansowe w momencie jej przyjęcia. Wszystkie pozostałe elementy SFAS 160 będą stosowane w przyszłości. 

W marcu 2008 roku FASB wydała SFAS nr 161, Informacje dotyczące instrumentów pochodnych i transakcji hedgingowych – 
poprawka do SFAS nr 133. Dla Spółki norma ta wchodzi w życie 1 stycznia 2009 roku. SFAS 161 ma na celu poprawę 
sprawozdawczości finansowej pod kątem instrumentów pochodnych i transakcji hedgingowych poprzez wprowadzenie wymogu 
lepszej prezentacji informacji dotyczących oddziaływania na pozycję finansową, wyniki finansowe i przepływy pieniężne. Nie ma ona 
wpływu na Spółkę, ponieważ Spółka nie zawiera transakcji na instrumentach pochodnych. 

W maju 2008 roku FASB wydała FSP APB 14-1, Księgowanie wymiennych instrumentów dłużnych, które mogą zostać rozliczone w 
gotówce po takiej konwersji (z uwzględnieniem częściowego rozliczenia pieniężnego), która wpływa na sposób księgowania 
wymiennych instrumentów dłużnych, umożliwiających obowiązkowe lub opcjonalne rozliczenia pieniężne. Dla Spółki norma ta 
wchodzi w życie 1 stycznia 2009 roku. Nie ma ona wpływu na Spółkę, ponieważ Spółka nie posiada żadnych wymiennych 
instrumentów dłużnych. 

2. Należności z tytułu towarów i usług oraz rezerwy na należności wątpliwe  

 31 grudnia 2008 
Należności z tytułu towarów i usług:  
- od stron trzecich 495 650 
- od powiązanych podmiotów 907 317    
 1 402 967

Jeżeli konkretne należności zostaną uznane za niemożliwe do odzyskania, są one księgowane w danym okresie jako zadłużenie 
nieściągalne. W badanym okresie Spółka nie zanotowała tego typu kosztów ani nie utworzyła rezerwy na nieściągalne zadłużenie na 
dzień 31 grudnia 2008 r. Należności z tytułu towarów i usług księgowane są po odliczeniu rezerwy na zwroty produktów w wysokości 
36 651 RUR. 
 

3. Nieruchomości i sprzęt  

Nieruchomości i sprzęt księgowane po odliczeniu skumulowanej amortyzacji w bilansie skonsolidowanym obejmują: 

  31 grudnia 2008 
Sprzęt biurowy 11 810 
Pojazdy samochodowe 5 415    
Całkowitą wartość księgową brutto 17 225 
pomniejszoną o skumulowaną amortyzację (6 234)   
 10 991 
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Sprzęt biurowy obejmuje komputery i sprzęt informatyczny. Pojazdy samochodowe obejmują samochody pasażerskie i lekkie pojazdy 
ciężarowe. Amortyzacja za okres wyniosła 2 069 RUR. 

4. Zobowiązania z tytułu towarów i usług 

  31 grudnia 2008 
Zobowiązania z tytułu towarów i usług:  
- wobec stron trzecich 23 457 
- wobec powiązanych podmiotów 78 987 

 102 444 

5. Kredyty bankowe 

Bankowe linie kredytowe 

Na 31 grudnia 2008 r. Spółka posiadała 19,0 mln euro w kredytach krótkoterminowych otrzymanych od BSGV na sfinansowanie 
kapitału obrotowego Spółki. Płatności w ramach kredytów wyrażono w euro.  

Spółka zawarła z BSGV umowę zastawu na zapasach znajdujących się w magazynach i w drodze jako zabezpieczenie kredytu. 
Umowa zastawu przewiduje, że zaległe saldo kredytowe nie powinno przekraczać wartości bilansowej zastawionych zapasów. Na 31 
grudnia 2008 r. Spółka naruszała to postanowienie, ponieważ jej saldo bilansowe przekraczało saldo zapasów o 347 214 RUR. Kredyt 
i naliczone odsetki zostały spłacone BSGV 13 marca 2009 r. w całości bez dodatkowych kar. Wszystkie pozostałe warunki i 
postanowienia dotyczące kredytu na dzień 31 grudnia 2008 r. były spełnione. Spółka nie posiada żadnych innych pożyczek od BSGV 
lub innych banków. Średnia stopa procentowa kredytu bankowego wynosiła 7,6%. 

Całkowite kredyty przedstawione w sprawozdaniu finansowym:  

 31 grudnia 2008 

Krótkoterminowe kredyty bankowe 787 381 
Naliczone odsetki 4 929 

Krótkoterminowe kredyty bankowe i naliczone odsetki ogółem 792 310 

6. Podatki dochodowe  

Spółka działa w ramach jurysdykcji podatkowej Federacji Rosyjskiej i Cypru. Podmiot zależny składa swoje własne deklaracje 
podatkowe i rozlicza aktywa i zobowiązania z tytułu odroczonych podatków, jeżeli je posiada. 

Spółka składa deklaracje podatkowe w Rosji (ustawowa stawka podatkowa w 2008 r. - 24%) i na Cyprze (ustawowa stawka 
podatkowa w 2008 r. - 10 %). W listopadzie 2008 r. przepisy podatkowe Federacji Rosyjskiej uległy zmianie, a ustawowa stawka 
podatkowa spadła z 24% do 20%, począwszy od 1 stycznia 2009 r. Wpływ takiej zmiany na ustawowe stawki podatku dochodowego 
był nieznaczny. 

Uzgodnienie ustawowych stawek podatkowych z efektywną stawką podatkową Spółki: 

  
23 maja 2008 do  
31 grudnia 2008 

Podatek wg stawek ustawowych  135974 
Wpływ zmiany stawki podatku dochodowego 584 
Stałe różnice 8 468    
Podatek dochodowy 145 026 
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Tabela poniżej przedstawia istotne elementy składowe rezerwy na podatek dochodowy: 

 
23 maja 2008 do  
31 grudnia 2008 

Podatki bieżące  147 946 
Podatki odroczone (2 920)    
Podatek dochodowy 145 026 

Aktywa i zobowiązania z tytułu odroczonego podatku dochodowego księgowane są pod kątem różnicy pomiędzy sprawozdaniem 
finansowym a podstawą opodatkowania aktywów i zobowiązań. Oceniając możliwości odzyskania aktywów z tytułu odroczonego 
podatku, zarząd sprawdza, czy istnieje większe prawdopodobieństwo, że część lub całość aktywów z tytułu odroczonego podatku 
dochodowego nie zostanie zrealizowana. Ostateczna realizacja aktywów z tytułu odroczonego podatku dochodowego zależy od 
wygenerowania przyszłych podlegających opodatkowaniu dochodów w okresach, w których tymczasowe różnice będą mogły zostać 
odliczone. W swojej ocenie zarząd rozważył prognozowane, podlegające opodatkowaniu przyszłe dochody i uważa, że prognozy te 
potwierdzają możliwość odzyskania zaksięgowanych aktywów z tytułu odroczonego podatku. 

Poniższa tabela podsumowuje podstawowe elementy aktywów i zobowiązań Spółki z tytułu odroczonego podatku dochodowego na 
31 grudnia 2008 r.: 

 2008
Aktywa i zobowiązania z tytułu odroczonego podatku   
   Rezerwa na wypadek zwrotu 2 920   
Aktywa krótkoterminowe z tytułu odroczonego podatku ogółem 2 920 

Zobowiązania podatkowe (z uwzględnieniem podatku od osób prawnych, podatku od towarów i usług, ubezpieczeń społecznych i 
innych podatków) Spółki oraz jej podmiotów zależnych mogą być przedmiotem kontroli organów skarbowych przez określony czas 
po zakończeniu roku, w którym podatki podlegały zapłacie. W Federacji Rosyjskiej okres ten wynosi 3 lata. Na 31 grudnia 2008 roku 
kontroli skarbowej podlegają lata 2006-2008. 
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7. Rozliczenia międzyokresowe bierne  

Podstawowymi elementami rozliczeń międzyokresowych biernych są:  

 31 grudnia 2008 

Rozliczenia międzyokresowe bierne w ramach działalności operacyjnej 4 258 

Rozliczenia międzyokresowe bierne w ramach działalności operacyjnej obejmują kwoty do zapłaty z tytułu zakupu towarów i usług 
oraz koszty w toku. 

8. Kapitał własny 

 
Dodatkowo wpłacony kapitał odpowiada skumulowanym dopłatom ze strony akcjonariuszy. 
 
Skumulowane pozostałe łączne dochody odpowiadają skumulowanym różnicom walutowym wynikającym z przeliczenia waluty 
funkcjonalnej na walutę sprawozdawczą. 
 
Dywidenda 
 
Zgodnie z przepisami Federacji Rosyjskiej dywidenda może zostać zgłoszona akcjonariuszom wyłącznie ze skumulowanych, 
niepodzielonych i niezastrzeżonych zysków wykazanych w rosyjskim ustawowym sprawozdaniu finansowym Spółki. W okresie od 
23 maja do 31 grudnia 2008 roku Spółka zadeklarowała i wypłaciła akcjonariuszom 449 642 RUR. 

9. Zobowiązania finansowe i zobowiązania warunkowe  

Zobowiązania warunkowe 

Na 31 grudnia 2008 roku Spółka nie uczestniczyła w żadnych toczących się sprawach sądowych. 

Leasing operacyjny i zobowiązania czynszowe  

Spółka reguluje czynsz z tytułu wynajmu biur i magazynu w ramach leasingu operacyjnego. Nie istnieje wymóg dotyczący przyszłych 
minimalnych płatności czynszowych. Jednak obydwie umowy najmu przewidują minimalny okres wypowiedzenia wynoszący 30 dni. 
Koszty czynszu w ramach obydwu umów za okres od 23 maja do 31 grudnia 2008 roku wyniosły 14 984 RUR. 

Środowisko operacyjne 

Rosyjska gospodarka narażona jest na spadki rynkowe i spowolnienia gospodarcze notowane na całym świecie. Trwający globalny 
kryzys finansowy przyczynił się do niestabilności rynków kapitałowych, znaczącego spadku płynności sektora bankowego oraz 
ostrzejszych warunków kredytowych w Rosji. Wprawdzie rząd rosyjski wprowadził szereg rozwiązań stabilizacyjnych, których celem 
jest zapewnienie płynności i wsparcie refinansowania długu zagranicznego rosyjskich banków i spółek, ale w dalszym ciągu 
utrzymuje się niepewność co do dostępu do kapitału i kosztów kapitału, co może mieć wpływ na pozycję finansową, wyniki 
działalności i perspektywy rozwoju Spółki. 
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9. Zobowiązania finansowe i zobowiązania warunkowe (kont.)  

Chociaż zarząd uważa, że podejmuje właściwe kroki w celu wspierania zrównoważonego rozwoju działalności w obecnych 
okolicznościach, nieoczekiwane dalsze pogorszenie sytuacji w wyżej opisanych obszarach może mieć negatywny wpływ na wyniki 
działalności i pozycję finansową w sposób, który nie jest na chwilę obecną możliwy do ustalenia. 

Ryzyko walutowe 

Ponieważ walutą sprawozdawczą Spółki jest rubel, a walutą funkcjonalną MHWH Limited jest euro i zadłużenie Spółki wyrażone jest 
w euro, wahania pomiędzy kursem euro i rubla mają wpływ na wyniki działalności. Ponadto, ponieważ zasadniczo wszystkie 
przychody generowane są w rublach, Spółka narażona jest na ryzyko walutowe związane z kosztami ponoszonymi w walutach innych 
niż rubel, w tym przede wszystkim z zakupami produktów w euro do dalszej odsprzedaży. 

10. Przychody/(koszty) odsetkowe  

W okresie od 23 maja do 31 grudnia 2008 roku przychody/(koszty) odsetkowe obejmowały następujące pozycje:  

 
23 maja 2008 do  
31 grudnia 2008

Przychody odsetkowe 2 739 
Koszty odsetkowe (35 026)  
Koszty odsetkowe ogółem netto (32 287)

11. Transakcje z powiązanymi stronami 

Spółka posiada umowę dotyczącą zarządzania jej back-office'em i działalnością administracyjną w 2008 roku z OOO MK 
Management, spółką należącą do udziałowca WHL Holdings Limited. Koszty w ramach tej umowy wyniosły w 2008 roku 
73 389 RUR (od 23 maja do 31 grudnia 2008) i zostały zaksięgowane jako koszty sprzedaży, ogólne i administracyjne w 
skonsolidowanym rachunku wyników. 

Spółka zawarła umowę dotyczącą odprawy celnej i usług importowych z OOO WH Import (część grupy WHL Holdings Limited). 
WH Import działa jako agent odpowiedzialny za import i odprawę celną wszystkich importowanych produktów Spółki. 
Wynagrodzenie agenta w 2008 roku (od 23 maja do 31 grudnia 2008) wyniosło 88 448 RU i zostało zaksięgowane jako koszty 
sprzedaży, ogólne i administracyjne w skonsolidowanym rachunku wyników. Spółka nabywa wszystkie produkty od spółek grupy 
LVMH, udziałowca Spółki. 

Spółka sprzedaje produkty wszystkim klientom według jednego cennika. Stawki rabatów udostępnianych klientom (z uwzględnieniem 
centrum dystrybucji należących do WHL Holdings Limited) różnią się w zależności od wolumenu sprzedaży oraz terminu zapłaty. 
Przychody ze sprzedaży netto na rzecz centrów dystrybucji w 2008 roku (w okresie od 23 maja do 31 grudnia 2008) wyniosły 
1 765 218 RUR. 
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11. Transakcje z powiązanymi stronami (kont.)  

Ponieważ Spółka działa jako przedsiębiorstwo joint venture pomiędzy Moet Hennessy a WHL Holdings Limited, narażona jest na 
koncentrację ryzyka, gdyż Spółka uzależniona jest od swoich partnerów, tj. w zakresie dostawy produktów od Moet Hennessy i w 
zakresie wykorzystania sieci dystrybucji WHL Holdings Limited. Zasadniczo wszystkie przychody ze sprzedaży Spółki generowane 
są w Federacji Rosyjskiej.  

Poniższa tabela podsumowuje salda i transakcje z powiązanymi podmiotami na dzień 31 grudnia 2008 r. oraz za okres kończący się w 
tym dniu: 

 31 grudnia 2008

Sprzedaż dla 
powiązanych 
podmiotów

Zakupy od 
powiązanych 
podmiotów 

Należności z tytułu towarów i usług oraz
zaliczki:    

Grupa WHL Holdings Limited  907 317 1 765 218 - 
Grupa Moet Hennessy  23 053  1 421 349

Rozliczenia międzyokresowe kosztów czynne:    
MK Management 1 000 - 73 389

Zobowiązania z tytułu towarów i usług:    
Grupa WHL Holdings Limited  78 987 - 84 275

 

12. Instrumenty finansowe  

Instrumenty finansowe i ich wartość godziwa  

Instrument finansowe obejmują przede wszystkim środki pieniężne i ich ekwiwalenty oraz kredyty bankowe, których wartość 
bilansowa w przybliżeniu równa się ich wartości godziwej ze względu na ich krótkoterminowy charakter. Głównym celem takich 
instrumentów finansowych jest zapewnienie finansowania działalności i inwestycji Spółki. Spółka posiada różne inne aktywa i 
zobowiązania finansowe, takie jak pozostałe należności oraz pozostałe zobowiązania, które wynikają bezpośrednio z prowadzonej 
działalności gospodarczej. 



 

 
 

Dowód 23.1 
 

ZGODA NIEZALEŻNEJ, ZAREJESTROWANEJ, NOTOWANEJ FIRMY KSIĘGOWEJ  
 
Niniejszym wyrażamy zgodę na uwzględnienie poprzez odwołanie w Oświadczeniu rejestracyjnym na Formularzu S-8 (nr 333 – 
146375) i Formularzu S-3 (nr 333 – 129073, 333 – 138809 i 333-149487) spółki Central European Distribution Corporation naszego 
raportu z 4 maja 2009 r. dotyczącego skonsolidowanego sprawozdania finansowego spółki MHWH Limited, które pojawia się w 
niniejszym raporcie rocznym na Formularzu 10-K/A.  
 
/-/ Ernst & Young LLC 
 
Moskwa, Rosja 
25 czerwca 2009 r. 

 



 

 
 

Dowód 31.1 
 

ZAŚWIADCZENIA 
 

Ja, William V. Carey, Prezes i Dyrektor Generalny Central European Distribution Corporation, poświadczam, że:  
 
1) przeanalizowałem niniejszy raport na Formularzu 10-K/A spółki Central European Distribution Corporation, 
 
2) według mojej wiedzy raport ten nie zawiera żadnych nieprawdziwych stwierdzeń na temat istotnych faktów ani nie pomija 

żadnych istotnych faktów niezbędnych do wydania takich stwierdzeń, w świetle okoliczności, w których stwierdzenia takie wydano, 
ani żadnych wprowadzających w błąd oświadczeń w odniesieniu do okresu będącego przedmiotem raportu oraz 

 
3) według mojej wiedzy sprawozdanie finansowe oraz pozostałe informacje finansowe zawarte w niniejszym raporcie w 

prawdziwy sposób przedstawiają, pod każdym istotnym względem, sytuację finansową, wyniki działalności i przepływy pieniężne 
podmiotu składającego raport za okresy w nim uwzględnione. 
  
   
Data: 29 czerwca 2009 r. 
  
Podpisał:  /-/    WILLIAM V. CAREY         
 

 

William V. Carey 
Prezes i Dyrektor Generalny  
(główny dyrektor wykonawczy) 

 



 

 
 

 
Dowód 31.2 

 
ZAŚWIADCZENIE 

 
Ja, Chris Biedermann, Wiceprezes i Dyrektor Finansowy Central European Distribution Corporation, poświadczam, że:  
 
1) przeanalizowałem niniejszy raport na Formularzu 10-K/A spółki Central European Distribution Corporation, 
 
2) według mojej wiedzy raport ten nie zawiera żadnych nieprawdziwych stwierdzeń na temat istotnych faktów ani nie pomija 

żadnych istotnych faktów niezbędnych do wydania takich stwierdzeń, w świetle okoliczności, w których stwierdzenia takie wydano, 
ani żadnych wprowadzających w błąd oświadczeń w odniesieniu do okresu będącego przedmiotem raportu oraz 

 
3) według mojej wiedzy sprawozdanie finansowe oraz pozostałe informacje finansowe zawarte w niniejszym raporcie w 

prawdziwy sposób przedstawiają, pod każdym istotnym względem, sytuację finansową, wyniki działalności i przepływy pieniężne 
podmiotu składającego raport za okresy w nim uwzględnione. 

 
 
   
Data: 29 czerwca 2009 r. 
  
Podpisał:  /-/    CHRIS BIEDERMANN         
 

 

Chris Biedermann 
Wiceprezes i Dyrektor Finansowy 
(główny dyrektor finansowy) 

 



 

 
 

 
Dowód 32.1 

 
Pisemne oświadczenie Dyrektora Generalnego  

zgodnie z ust. 906 Ustawy Sarbanesa-Oxleya z 2002 r. 
 

Niżej podpisany, Dyrektor Generalny Central European Distribution Corporation („Spółka”), niniejszym oświadcza, że wedle jego 
wiedzy w dniu sporządzenia niniejszego oświadczenia: 
  

  
(a) Formularz 10-K/A Spółki za rok obrotowy kończący się 31 grudnia 2008 złożony w dniu sporządzenia niniejszego 

oświadczenia w Komisji Papierów Wartościowych i Giełd („Raport") jest w pełni zgodny z wymogami ust. 13(a) lub 15(d) 
Ustawy o obrocie papierami wartościowymi z 1934 roku oraz  

   

  (b) informacje zawarte w Raporcie rzetelnie przedstawiają, pod każdym istotnym względem, sytuację finansową i wyniki 
działalności Spółki.  

  
  
  
  /-/    WILLIAM V. CAREY 

William V. Carey 
Przewodniczący, Prezes i Dyrektor Generalny 

  
29 czerwca 2009 

 



 

 
 

 
Dowód 32.2 

 
Pisemne oświadczenie Dyrektora Finansowego 

zgodnie z ust. 906 Ustawy Sarbanesa-Oxleya z 2002 r. 
 

Niżej podpisany, Dyrektor Finansowy Central European Distribution Corporation („Spółka”), niniejszym oświadcza, że wedle jego 
wiedzy w dniu sporządzenia niniejszego oświadczenia: 
  

  
(a) Formularz 10-K/A Spółki za rok obrotowy kończący się 31 grudnia 2008 złożony w dniu sporządzenia niniejszego

oświadczenia w Komisji Papierów Wartościowych i Giełd („Raport”) jest w pełni zgodny z wymogami ust. 13(a) lub 15(d) 
Ustawy o obrocie papierami wartościowymi z 1934 roku oraz  

   

  (b) informacje zawarte w Raporcie rzetelnie przedstawiają, pod każdym istotnym względem, sytuację finansową i wyniki
działalności Spółki.  

  
 

  

 
 

/-/    CHRIS BIEDERMANN 
Chris Biedermann 

Wiceprezes i Dyrektor Finansowy 
 

29 czerwca 2009 r. 
 


